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Prologue
Drakon Konstantinou jeta un regard absent par la fenêtre, tandis qu’un dégoût acide lui tenaillait l’estomac. Un dégoût tenace, mais pas autant que la culpabilité et les regrets qui le poursuivaient, qui le hantaient sans relâche. C’était sa faute. Il aurait dû faire quelque chose – intervenir bien plus tôt.
Il le savait, pourtant : le premier maillon de cette suite de catastrophes s’était noué des années auparavant et, en dépit de ses efforts, il ne pouvait pas tout maîtriser. Du reste… n’avait-il pas essayé, envers et contre tout ?
Il ferma les yeux en lâchant un soupir de frustration. Oui, il avait cru tenir les choses sous contrôle. Eh bien, parfois, le cours des choses peut vous échapper, même au moment où l’on est certain d’assurer une vigilance infaillible. Le résultat était sans appel. Son frère n’était plus là. Pas plus que la femme qu’il avait épousée. Seule subsistait l’image d’une chambre, capharnaüm sordide, en guise de symbole de ce désastre absolu.
Et la vie allait continuer. Il le fallait.
Comme pour le lui confirmer, un bruit de pas se fit entendre dans la pièce adjacente, puis une voix s’éleva sur le seuil de sa porte.
— Drakon ?
Il leva les yeux vers son associée. Elle le dévisageait d’un air incertain, une pile de dossiers dans les bras… Et en dépit de sa jeunesse, de sa vigueur, elle ployait sous l’excès du chargement. Bienvenue au club ! pensa-t-il.
— Tu es prêt, Drakon ? enchaîna-t-elle.
Il avait envie de répondre que non. De lui avouer qu’il n’était pas, mais alors pas prêt du tout à assumer la nouvelle responsabilité qui lui tombait dessus, de façon aussi impromptue et effrayante qu’une averse de gros cailloux.
Il avait envie de crier qu’il en avait déjà bien assez fait pour soulager les autres de leurs problèmes ; que c’était à son tour de souffler, qu’il fallait qu’on lui fiche la paix.
Naturellement, c’était impossible. Il allait falloir qu’il affronte ça. Et qu’il trouve une solution pour la suite. Une chose était certaine, il lui fallait une femme. Mais dès que cette révélation s’était imposée à lui, il avait fait un rapide inventaire des dames occupant sa mémoire. Aucune ne semblait digne de confiance.
Et puis soudain, surgi d’un passé flou, un visage avait fait surface. Un visage illuminé par un regard aussi bleu que les myrtilles qu’il allait cueillir autrefois, dans les fourrés d’une charmante campagne anglaise, à l’époque bénie précédant le choc – le jour où il avait appris que son père avait un faible pour les entraîneuses.
Ce visage n’était pas le plus beau qu’il ait vu. Sans conteste, c’était pourtant le plus aimable, le plus rayonnant de bonté. Comme le désir montait en lui, il se força à ranger entre parenthèses ses retrouvailles avec Lucy Phillips, quelques mois auparavant. Ou bien, justement : n’était-il pas étrange qu’il ait recroisé son chemin si récemment ? Fallait-il interpréter la chose comme un signe du destin ? Peut-être, oui – et alors, peut-être la réponse à son problème était-elle beaucoup plus simple qu’il ne le croyait ! Elle avait toujours été là, sous ses yeux, pendant qu’il regardait dans la mauvaise direction.
Retrouvant son assurance, il sourit à Amy.
— Oui. Je suis prêt.
Il se leva et traversa la grande villa, ses talons claquant sur le sol de marbre.
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